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kiadóhivatala.

Az engedélyek kiadása.
Ezen dologtól van egyik sarkalatos 

hibánk függővé téve a dohánytermelésnél.
A  kisebb termelők legnagyobb része 

a lehető legrosszabb anyagot szolgáltatja, 
mert sok része csak a csempészet végett 
term el; a termés javát eladják, a salakját 
behozzák a beváltó-hivatalba.

Ezeknek a talajuk teljesen ki van élve, 
és azért ezek képtelenek jó  dohányt ter
melni, és a mennyiben a kincstár kimuta
tása szerint nékik a dohánytermelésből 
majdnem semmi hasznok nincs, — s mint 
én azt e lapokban gyakran fejtegettem, ha 
krumplit termel földjében, még akkor is 
több haszna lesz belőle, mint igy, mert 
csak azt lehet alapul felvenni, hogy meny
nyi pénzt kapnak a kincstártól ; mert azt, 
a mivel a kincstárt annyira megkárosítják, 
értem a csem pészetet: csak nem lehet szá
mításba hozni. Szóval az oly termelőktől, 
kik már néhány év óta rósz és kevés do
hányt adnak be, — irgalmatlanul el kell 
venni az engedélyt.

Ne adassék engedély azoknak, kik zöld 
takarmány után termelnek, mert ez a gyár
tásra nézve nem alkalmas, — ez bebizo
nyított tény. Hogy sokan a termelők közül 
azt állítják, hogy a zöld takarmány után a 
föld tisztul, erre csak az a feleletünk, hogy 
sokkal jobban tisztítja azt, ha kora őszszel 
megszántja, és tavaszszal ismét kétszer 
m egkeveri; ez az okszerű dohánytermelés
hez tartozik.

K evés területre adassék az engedély 
azoknak, kik nem elég módosak a földet 
rendesen megmivelni.

Az épületekhez mérten kell az enge
délyt szabályozni. A z  e g y é n i s é g ,  mó d ,  
é p ü l e t  é s  t a l a j  l e g y e n  a m é r v a d ó .

Mert az átvétel alkalmával arra a m eg
győződésre jöttünk, hogy mindazok, kik 
módosabbak, és nem szorulnak a csempé
szetre ; akiknek van mit koczkáztatni; épü
letek- és más kellékekkel bimak, —  hogy 
mind ezeknek meglehetős jó dohányuk van.

Épen e számban van közölve egy le
vél, mely a majorsági kezelést ajánlja. Ez

meggyőződésre jönne, hogy ez egyik fő
kelléke az okszerű termelésnek.

Ha az engedélyek kiadásánál a lehető 
legnagyobb szigor fejtetik ki, úgy az bizo
nyára előnyére lesz a dohánytermelés jö 
vőjének.

S  még egy másik szempontot akarok 
érinteni, amit az engedélyek adásánál na
gyon figyelembe kellene venni.

Mint már czikkem elején felhoztam, fe
lette szomorú képet nyújtanak ez évben a 
kisebb termelőktől átvett dohányok. Nem 
csak hogy aránylag is nagyon kevés do
hányuk van, hanem ezen kevés rész is 
csupa II., III . oszt., kihányás és fagyott do
hányból áll. Az I. oszt. dohány csak ritka 
esetben fordul elő. Igaz, hogy ez a rósz 
termésnek is tulajdonítható, de legtöbb 
esetben a csempészet az oka, mert a do- 
hány-kupecz csakis a jobb dohányra re
flektál.

Vannak ugyan nagyobb dohányterme
lők is, kik nagyon sok alsóbb osztályú do
hányt állítanak elő. Ezeknek nincs elegendő 
épületjük, és ha bírnak is jobb talajjal, 
rendesen rósz kertészeik vannak; mert sok 
szűkkeblű gazda nem is szívelheti el, hogy 
a dohányos rendes árt kapjon dohányáért 
és mindenféle levonásokat is tesznek né
kik. A  rósz dohányosok náluk mégis meg
maradnak, mert tisztességes helyen meg se 
fogadják az aféle tunya, elkoldusodott do
hányost, —  ezek pedig, minthogy az adós
ságtól úgysem szabadulhatnak meg, nem 
sokat törődnek a dohánynyal, inkább arra 
gondolnak, miként lehessen a gazda tudtán 
kívül a dohányt elcsempészni, és pénzt csi
nálni belőle.

Azért mondom, hogy az engedélyek 
kiadásánál mind ezen körülményekre súlyt 
kellene fektetni ; nemcsak a talaj és épü
letre, de a kérelmezőt is meg kell nézni, 
és ha minden összevág, csak akkor adas
sék ki az engedély. Három közepes évi ter
més rezultátuma adja meg a mérleget a 
további engedély meghagyására, és ha ezen 
három évben mindig csekély és rósz do
hányt ad át, az engédély vonassák el tőle.

Elegendő alkalmuk van a dohánybe
váltó tisztek és felügyelőknek az egyéne
ket megismerni és tanulmányozni; ő k  l e 
g y e n e k  a m é r v a d ó k  v é l e m é n y t  
m o n d a n i  az  e n g e d é l y e k  a d á s á n á l .  
S  az általok adott vélemény már némi ga- 
rancziát ád a jövőre nézve, mert azon körül
mény, hogy ha az általuk ajánlt helyen a 
dohányok csakugyan jobban sikerülnek, 
jele lesz, hogy véleményadásuk helyes 
volt, s viszont, és igy a vélemények meg
adása, nagy erkölcsi felelősséggel járván, 
csak alapos megfigyelés után lesz kiadandó 
és azért zsinórmértékül vehető.

1). V.

A dohány házi kezeléséről.
(Levél a szerkesztőhöz.*)

Tekintetes szerkesztő ur! A  múlt 1886. 
évben, kisérletképen kilencz catastralis hol
don, házilag kezelve, termesztettem do
hányt. melynek eredményét óhajtom tiszt, 
szerkesztő úrral közölni és kimutatni, menye 
nyíre előnyösebb a házi kezelés, mint a fe
les. Igaz, hogy a múlt év (melynek állító
lag 1817 óta nem volt roszaság tekinteté
ben páija) nem kedvezett semmiféle kísérlet
nek, s igy az eredmény sem mondható 
normálisnak, mindamellett én nemcsak hogy 
fel nem hagyok a házilag való terméssel, 
hanem az idén. aa összes engedélyezett 
dohány-földemet házilag fogom kezelni, s 
bízom benne, hogy jövőben szebb és jobb 
sikert fogok elérni; sok vesződség, fárad
ság és risicoval já r  a házilag való kezelés. 
—  de melyik gazdasági ág- nem já r  azzal ?

1 .ássuk az idei eredm ényt!
A  bpesti beváltó-hivatal 206/36. mér

legkönyvi számának tanúsága szerint a fenn 
említett 9 hold eredménye a következő: 
válogatott 349 kilo, I. oszt. 570 kilo. II. 
oszt. 2821 kilo, III . oszt. 844 kilo, összesen 
4584 kilo, átlag súly per hold 509*/10 k. 
vagyis 97 frt l s l# k r .; ezzel szemben do
hányosaim 32 holdat munkáltak, melynek 
eredménye: válogatott 707 kilo, 1. oszt. 
3963 kilo, II. oszt. 8237 kilo, III . oszt. l l * l  
kilo, összesen 14888 kgr., átlag súly per 
hold 465*/1 kilo vagyis 88 frt 76 k r . ; 
előnyére esik a házi kezelésnek per hold 
8 frt 25*/j0 kr.

A mostoha időjárás következtében, 
igaz nem valami lényeges különbség — 
de ezen számla javára esik még az is —  
hogy a dohány-munkálathoz felfogadott 
munkások circa 800, mond nyolezszáz nap
számot dolgoztak a gazdaságban s ezáltal 
a dohánytermelési költségeket annyira le
szállították, hogy a dohány nem feles, ha
nem negyedes, a költségek a termeléssel 
szemben. Minden esetre sok függ attól, 
mily napszámokat vagyunk kénytelenek 
fizetni, illetve mily viszonyok között gaz
dálkodunk. Szerintem minden gazdaság 
szerencsés, ha & szükséglethez képest mun
kásokkal rendelkezik, már pedig a házi 
kezeléshez sztfkségelt munkások folyton 
rendelkezésünkre állanak mint a cselédek. 
Azokkal helyes beosztással, sok egyébb 
hasznos és czélszerü munkákat lehet vé
geztetni, — kivált akkor valóságos áldás, 
mikor napszámosokat bajjal vagy sehogy- 
sem kapunk. —  nem is említettem a csem
pészetet, m erj azon cselédek, kik a szoká
sos fegyelem . alatt állnak, soha sem fognak 
csempészettel foglalkozni, ha competentia- 
jok kijár, hqlott a feles kertész a termésnek 
felét tulafljpnának tekinti s azzal rendel
kezni szeretne. S  mennyi alkalmatlanságra 
és kellemetlenségre adott ez már okot I 
No de én szabadulni akarok tőlök és nem 
vesződöm, nem számolok velők, hanem a

* )  Sorainak szívesen adunk helyei, annál is inkább, 
mert nézete e tárgyban egészen azonoa a mienkkel.

8  z e r k.
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rationalis kezeléshez közeledni s azt tet
szésem szerint keresztül vinni óhajtom. 

Kakucs, 1887. január 4.
Kiváló tisztelettel

I f j .  Liebncr Józse f
földbirtokos.

A dohány-beváltás, külkivitel és az 
Exsiccator.

(Levél a szerkesztőhöz.)

Igen tisztelt szerkesztő ur! Ezen lap ez 
évi legelső számában két czikket is találunk, 
melyet nemcsak nagy érdekkel olvastunk el. 
hanem még indíttatva érezzük magunkat azok 
mindegyikére reflektálni, amennyiben azok 
összefüggésbe hozhatók az Exiccatorral.

Az Exiccator úgy az Ön becses lapjában 
valamint más gazdasági lapokban már nem 
csak egyszer oly kedvező módon lön felem
lítve, azon dohánytermelők, kik kisérlettételre 
érdemesítették (és ezek száma igen nagy) 
mindnyájan kitűnő bizonyítványként hangzó 
oly nyilatkozatokat bocsátottak rendelkezé
sünkre, hogx — ha egvszer mi magunk is 
bátorkodunk ezen kivételesen a dohánynak 
szentelt lap hasábjait igénybe venni — ez ta
lán nem tekintetik szerénytelenségnek, s talán 
annál kevésbbé. hogy ekkor is csak tárgyila
gosan akarunk szólni és ahol csak lehet, má
sokkal beszéltetni — olyanokkal, kiknek részre- 
hajlatlanságukhoz kétely nem fér.

Wc i n b e r g e r Arthur ur a dohány átvé 
telétt árgyaló czikke részleteibe mi természetesen 
nem bocsátkozhatunk : de igenis e czikkhez
pendantumképen kiyánunk közölni egy W'ein- 
berger úr által már 188Ő. évi deczember 27-én 
hozzánk intézett levelét, mely ama czikke ál
tal aktuális értéket nyer és mintegy öirkénv- 
telenül vonatik napvilágra.

Itt a levél egész terjedelmében :
..Az Kxsiccator kizárólagos g\ ári raktárának tolnán. 
Az Exsiccator szárító szegeket már két evvel ezelőtt 

rendeltem meg. Miután theoretice annak jó oldalait meg
ismertem, és ezen a theoriába helyezett reményem 
nem csalt meg annak praktikus használatánál enrek 
czélszerüséget és ezáltal a dohány-szárítás rationalis emel
kedését tartva szem előtt, ez évben is jelentékeny szám
ban hozattam szárító szeget.

Ezt elörebocsátva megkísérlem laconice ennek jó 
oldalait teltüntetni és ezt a zsinórtúzéssel összehason
lítva kimutatni, hog\ minő eredményt értem ei ezáltal. 
En alakilag kétféle tancmure szcgc/tettcm a szegeket. 
Gömböly ü vastag ukáczfagalyakra és fenyöfaléczekrc. 
Ez utóbbin azonban sokkal szebben szára.lt a dohány 
(az akácz talán ny ers volt : Az alulirt». A léczen ugy an
is a két sor levél között sokkal inkább lengedez a 
szellő mint a gömbölyű fán.

F e l t ö r ő  s z é p  a l é  ö z e t .  » 2 á r i t o i i d o 
h á n  y. Ka ha a szegek olcsóságát és tartósságát, to- 
\ábbá a kezek tartósságát tekintjük, mindenkinek ajánl
hatom. hogy lassanként rendezze be pajtáit, melyek

nagy átalakitást úgy sem kívánnak erre. é< hogy min
den évben hatványozva vegyen száritó szegeket, h o g y  
i g y n é h á n y  é v  m ú l v a  a z s i n ó r f ű z é s t  e g é 
s z e n  m e l l ő z h e s s ü k .

K t  á lta l a  d oh án y átad ás  ném ely mi ser iá  in is 
segítve lesz.

Ha meggondoljuk, hogy kertészeinknek mennyi dol
guk van a zsinórra való fűzéssel és azokon a levelek 
forgatásával, akkor csakugyan sokkal czélszerübb az 
Exsiccator szárssztás. Továbbá pedig a zsinór néhány 
évi használata után bomlásnak indul ; egy léczre pedig 
a szegeket felszegezve, az 15—20 évig sem mondja fel 
a szolgálatot. A múlt évben az K x n i c c a t o  r - s r í  
r a s z t á s  á l t a l  n y e r t  d o h á n y o m a t  III. o s z t .  
s z i v a r n a k  v e t t é k ,  h o l o t t  v a g y  280 m á z s a  
d o h á n y b ó l  e z t  k i v é v e  n e m  v e t t e k  t ö b 
b e t  s z i v a r n a k .

Ezeket egybevetve és tapasztalatilag annak jó ol
dalairól meggyőződve cotnpetensnek érzem magam ar
ról jó Ítéletet mondani és bátran ajánlhatom a dohány- 
termelő) uraknak az Exsiccator dohány szári tó módját. 
Ennek használata által el fogjuk érni azt, h o g y  a 
m á r  h a n y a t l á s n a k  i n d u l t  d o h á n y  ü g y  is -  
m é .t m a g a s a b b  n i v e a u n  f o g  á l l a n i  h a z á n k 
b a n .  miáltal a d e s  p e r á l t  d o h á n y t e r m e l ő k  
u j u Í t e r ő v e l  fognak e czikkhez hozzálátni."

Eddig Weinberger Arthur ur. Már itt 
nekünk kevés vagv semmi mondani valónk 
marad. Legfeljebb kiegészitőleg és kivonatban 
közölnénk még egyet-mást más termelő urak 
nyilatkozataiból. Péld Yaszilcsin Méla ur, kasz- 
nár mélt. gróf Csekonics Endre ur zsombolyai 
birtokán azt Írja, hogy :

„Az Exsiccatoron szárított dohánylevelek kezelése 
szép és könnyű, bcszáradása kifogástalan. A leveleket a 
pajtában ép állapotban lehet megőrizni, holott a zsinór
szárításnál esős és különösen szeles idő- a termelő ér
zékeny kárára megronthatja . . . .  Az Exsiccatorrali 
száritúsmó.i ajánlatos legalább is oly mértékbeni fölsze
reléssel, hogy' a termelő jó minőségű s s beváltásra 
értékes leveleit é p e n  h i b a  n é l k ü l  b c s z á r i t -  
hassa. "

Szulyovszky Sándor ur Örkényről többek 
között ezt Írja :

„A zsinóron, daczára annak, hogy a felfűzés alkal 
mával az cgymástóli távolság meghagyatott, mégis az 
ósszecsuszás, tehát a penész vagy rothadás kapásnak 
oka el nem hárittathatolt; ellenben az Exsiccatorsze- 
gekre akasztott levelek mindenkor különválva marad
nak és igy p nesz vagy égési foltokat nem kaphatnak 
— nálam teljesen beszáradtak, és midőn már a kocsánx - 
bán is alig volt valami nedvesség, a gerebenek egv- 
máshoz közelebb egymásközti érintkezésig tolattak és 
ily módon a levelek szép szint és fényességet kaptak.

A dohánylevelek a gerebenre aggatása kevesebb 
időbe került mint a zsinórra fűzése, azon roncsolástól 
is ment lett. melyet a zsinórra tűző sokszor akarva 
nem akarva megtesz akkor, midőn a fiizőtüről a már 
azon levő csomó levelet zsinórján hátra r«ntja, és azu
tán is hosszú zsinórjának leve e!t. mig az egész zsinórt 
fel nem fűzi, a földön fekteti, sőt néha ránczigálja.

Az Exsiccator a tulajdonosnak telese ellenében ki
tűnő ellenőrzésül szolgál, mert a gerebenen bármely 
levél hiány a azonnal szembeötlik, mi a kőtélen, még ha 
az csak 0 lábnyi hosszú is. az észrevételt elkerüli.

Előnye az F.xsicc*tornak még az is, hogy a üohánv- 
levelek nagyságra és minőségre már a felaggat ásnál is 
együvé választhatók, tehát a simitáskori osztályozások 
és munkák felényi időbe sem kerülnek mint a kötélre 
szokott módon zöld állapotban összefűzött dohánvé.

Minthogy ez évben, ha nem egy egész, legalább egy fél 
pajtát Exsiccatorral szándékozom berendezni stb.‘‘

Weinberger Mór ur, bákai-ligeti termelő
igy nyilatkozik :

„A zsinórszáritással szemben az Exsiccatornak kővet
kező előnyei mutatkoztak : mig ugyanis a zsinórokon 
mindegyik levelet jól nu-g kell forgatni, külömben kor
hadt dohányt nyerünk, addig itt a szegekre feltett 
dohányt b á t r a n  e n g e d h e t j ü k  m á r  á t  a s z á 
r a d á s  p r o c e d ú r á j á n a k ,  an élkü l, h o g y  a t 
t ó l  k e l l e n e  t a r t a n u n k ,  hogy a z t a  k o rh a d á s
n ak  valam ely ik  bacillu sa  sz á llan a  meg.

Továbbá pedig ha az Kxsiccatorléczcket az előirt 
hosszban használjuk, akkor sokkal könnyebb az elbánás 
emezzel mint a zsinórral."

Általánosabb értelemben fogalmazott nyi
latkozatot. mini péld. mélt. grót Nádasdy 
Ferencz ur nagviratosi gazdaságából Fieischer 
Károly számtisz ur aláírásával ellátott levél: 

„A gazdaságunkban folytatott dohánytermelésnél a 
múlt évben kisérletképen alkalmazván azt, azon meg
gy ő ődésre jutottunk, hogy az Kxsiccatorokon a dohány- 
száradása szabályosabban és kedvezőbben megy végbe, 
mint az t-d.iig használatban volt zsinórokon, minélfogva 
az igazgatóság elhatározta a jobb minőségű dohány szá
rításihoz szükséges pajia helyiségeket az Exsiccatorok- 
kal berendezni, tehát mintegy 60 szakaszt,"

vagv ped:g a tarna-mérai birtok részéről irt sorok : 
r Miután az Ön által gyártott Exsiccatorok czélsze- 

rüségérói személyes meggyőződést szereztünk cs kiter
jedtebb dohánytermelésünk újabb szárítóhelyiségek fel
állítását teszi szükségessé, az ez kién épülő dohánypaj
tánk következő méretekben közelebb befejezendő lesz. 
kérjük kiszámítani, mennyi I’xsiccatorszegre lesz szük
ségünk stb."

ilyen általános értelmű ítéletet még akár- 
hánvat közölhetnénk, ha nem kellene attól 
tartanunk, hogy helv tekintetében már igy is 
tán túlságosan vesszük igénybe t. szerkesztő 
ur szívességét.

A feliratul használt czimhez híven már 
most átt kell még térnünk a szabad külkivi
tel leendő beszüntetését tárgyaló czikkre. Mi 
nem érezzük magunkat hivatottaknak afelől 
mondani ítéletet, vájjon a magánosok általi 
külkivitel beszüntessék-e vagv sem. De állás
pontunknál fogva akarunk röviden hozzászólni 
azon megjegvzésekhez, melvet e c/ikk írója tesz 
hazánk dohánytermelése s részletesen dohá
nyunk minősége emelése valamint az ok szerű 
kezelés terjesztése, sőt általánossá tétele tekin
tetében.

Mert — m. éppen ezeket tartjuk saját 
legtöbb feladatunknak, ezekért küzdöttünk 
fennálasunk óta csendes működésben bár, 
de legnagyobb örömünkre — már meglehetős 
eredménynyel; ezekért fogunk küzdeni ezentúl 
is egész erővel.

Természetes liogv egész lélekkel hozzá
járulunk a czikkben foglalt, ezekre vonatkozó 
javaslatokhoz. De nem lehet e helyen telem- 
litetlen hagvnunk, sót örömteljesen constJtal- 
juk, hogy éppen a pénzUgyminister ur ugvan- 
azon elvek követője, hogy ő nagy-méltósága.

TA RCZA .
Pipaszó mellett.

Irta: RÓNAI ISTVÁN LAJOS.
A »Magyar l>ohányujság« eredeti tarczája.

Mikor olyan csúnyán betagvott, ugv fél
időben ; mikor a messze vidéket térdig érő hó 
bontja s kora délután beesteledett: a kocsis i 
ember dolga is befagyott istenesen. Behúzódik 
az istállóba, megsimogatja a jószágot, meg
igazítja a jászolban a szénát és odahever min
denestül a sarokágyba nagyokat sóhajtva :
»Hejh. mikor lesz még reggel; Biz az soká 
tart még. Hanem hát segítünk rajta, egyet 
rúg az idő lomha szekerén az is, ha

• Leveles dohányát a béres leveszi 
A gerendáról és a küszöbre teszi :
Megvágja nagy jábul 
S a csizmaszárábul
Pipát húz ki. rátölt és lomhán szipáko

8 oda-oda néz, nem üres-e a jászol : r . . .

*

Már csak igaz! Hunczut hideg kezd 
lenni* * . . . mondogatja magában a csősz ; 
ideje volna, hogy az ember kihurczolkodjék 
ebből a nédvitvillóból. Nem száll erre még 
csak egy árva madár se. az ember agyonunja 
életét. A merre a szem lát, a téli vetést hó

borítja . . . már a tó is befagyott. Ehol most 
sürü, sötét leplet von az éj a tájra ; a csillag 
tálán égen sötét felhők úszkálnak, még a hold 
is elbújt, tán fél ettől a hideg széltől? Szür- 
ujából előszedi a csősz az aczélt, kovát, taplót, 
meggyujtja pipájában a dohányt, magát a 
pipát pedig markon fogja ; mert a pipa itt az a 

„ . . . min melegszenek 
Téli estén 
Pásztor emberek."

*
Két részre osztotta mondökáját a soly

mári bakter, mikor még Solymáron nem volt 
toronyóra. A mondóka felét úgy kiáltá bele 
a sötét éjbe, hogy a bagó a szája a jobbik 
telén volt. énekelvén :

„Ha Solymáron óra volna 
Tizenegyet kongott volna,
Igy azonban csak kiáltom, 
ló, ha épen eltalálom !“

Szünet. Szája balfelére tolta a bagó nemes 
sportjának jeles embere s az álmatag éj éber 1 
őre az átrágott dohánymatériát és folytatta: j

„Óra minek lenne nekünk.
•Csak azt látnók, hogy elkéstünk.
• Igy magyarázható jóra,
• Hogy Solymáron nincsen óra !«

S most, mint akinek a szénája az elkép
zelhető legjobb rendben van, fölballag a hegyre, j 
tüzel rak az orkunvhó mellé s odakuporodik

a tűzhöz. A messze eláradó fény lassan lassan 
odacsalja a hidegkúti mezöpandurt, a s/.öllő- 
csőszt, a kovácsi erdőkerülőt a vörös vári 
pusztáról. Kik 1 leteriti gubáját s odaheveredik, 
miközben

• Ki bagó/, ki füstöt ereget,
Képzöleg terhes felleget.
Mely szemet rág * fojtja a tüdőit :
Tán dohányuk paprikában főtt

*
„Siekovácz*. Ez a neve annak az üres 

térségnek, melyen az első pihenőt tartottuk a 
boszniai hadjárat alkalmával. Se falu, se város, 
se csárda, semmi. Kétszázba *minczöt ember 
hevert a földön, pihente az ut fáradalmait és 
kétszázharminezöt embernek nem volt egyet
len egv darab szivarja, egv csepp dohánya 
sem. Rettenetes állapot! F.s az a bitang Hadsi 
Lója, a bosnvák vezér, valahol a legtöbb do
hányt szívja! Az utszéli árokparton ültünk s 
néztük a honunk leié ballagó felhőket. Colle- 
gám megszólal :

Pajtás !
No?

—  Nekem van egv lél szivarom.
I .ehetetlen.
Pedig van 
Van ?
Ehol la!

S kollegám kivesz a pakktáska aljából
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ahol lehet, szintén szószólója ugyanazon ta
noknak, és hatásos módon lép fel a dohány 
érdekében, amint ezt péld. múlt évben az or
szágos gazd. egyesület május 2-iki közgyűlé
sén tette, midőn is mint az egyesület elnöke 
következőket mondotta :

„Csak ha odatörekszünk, hogy az, amit 
termelünk, j ó  minőségű legyen, lesz lehetséges 
jövedelmeinket a fennforgó nehézségek dácsára  
is biztosítani. Ha körültekintünk, azt tapasz
taljuk, hogy mindazon termények, melyek minő
sége. jo, úgy a dohány mini a  gabona vagy 
marha piaezot talál, akár közel, akár pedig 
távol, hol a  középszerű termények nehezen, ami 
pedig rossz, épen nem értékesíthető. F< Indulunk 
teliéit arra törekedni, hogy minél jobb minőségű 
terményeket produkáljunk.

Ez eléggé bizonyítja, hogy gróf Szapárv 
Gyula ur ö nagyméltósága szivén hordja do 
hányternielésünk emelését. Eme szavak egyút
tal eléggé figyelmeztetik a gazdát, miszerint 
legsajátahb érdekét téveszti szem elő, ha do
hányát a talaj, száritóhelyiség vagy pedig ok
szerű kezelés tekintetében el találja hanyagolni. 
Hogy evvel ö nagyméltósága az, ki leghatá
lyosabban szólt az Exsiccator alkalmaztatása 
mellett, ezt a fennebb közlöttek után különö
sen feltüntetni alig szükséges.

Fogadja t. szetkesztő ur, mély tisztele
tünk kifejezését, melylvel maradtunk a szaba- 
dalm. Exsiccator kizárólagos gvári raktára tu- 
ajdonosa.

T  o I n a, 1887. januárban.
F id d  el Ignáez.

A dohánytermelés és dohánygyártás 
az északamerikai Egyesült államokban.

Még ezelőtt csak néhány évtizeddel is az 
cszakamerik-i cgveslilt államokban csupán 
V i r g i n i a  termesztett dohányt s innen ter
jedt tovább annak termesztése, különösen 
Marvlandba. Jelenleg már Kentuckv-tartomány 
az Űnio összes termelésének 40°/o-át mutat
hatja fel. Míg ezelőtt főleg arra törekedtek, 
hogy minél nagyobb Jegyen a quantitás, ad
dig jelenleg főleg a qualitásra fektetik a fő- 
sulvt.

A tő dohánytermelő állam, mint már em
lítettük, Kentuckv, melynek déli részében te
rem az úgynevezett CÍarksville-dohány, mely 
erősségéről hires; északi részében könnyű do
hányok teremnek, melyeket Európában szivar- 
gyártásra és pipadohánynak használnak.

A marylandi cs ohiói dohányok a ke
reskedelemben különlegeseknek tekintetnek. A 
hatvanas évek óta azonban nagyon hátra ma
radtak. A legjobb dohányt Maryland déli

egy darab szivarcsutakot egy valóságos igazi 
félszivart!

— Elszívjuk ketten. Gilt
— Annyit mondok !
És elszívtuk kettecskén a félszivart. Jut-e 

még eszedbe éveknek utána ez, Bulkesz község 
érdemes jegyzője, Pista barátom:

Nemsokára aztán ládaszámra küldték utá
nunk a szivart. Jutott boldognak, boldogtalannak. 
A tábori élet borzasztó. — de dohány nélkül 
tréfán kívül borzasztó ! No most van mit füs
tölni, akár jjrájbillig** 1 is eltartom a Lágerin
spekciót,.. Nem lesz unalmas.

Alszik a legénység, a táborban sötét van ; 
már az őrtűz se világit. Néma csend az egész 
körnvéken. Mindenki alszik, csak a kötelesség 
van ébren, az a száraz kötelesé#, mely más
hová vágyó telkemet idebilincseli. Rágyújtok. 
Mindig jobban s jobban emelkedik a karikásó 
füst. mint bánatos lelkem fellege, az emelkedő 
felhő magával ragad s elvesztem magam alól 
a tulajt, el az élettengert, melv telve örökös 
vészszel, bajjal; ez a füstfelhő a csillagsátoros 
égig viszi löl lelkemet. s a fáradt lélek ott 
megpihen, . . . igen a lélek is pihenhet . . . 
itt már a kínok vihara kitombolt, elzugott. 
megszűnt, elenyészett; amit a földön kápráza
tos ábrándok csillogtatásának nevez az ember.

része produkálja; a nyugati részén termett 
már kevésbbé értékes.

Az 1871-től 1880-ig terjedő évek dohány- 
termeléséről a washingtoni statisztikai hivatal 
igen érdekes adatokat jegyez föl. Ezen évek 
alatt átlag 6.883,060 Acre (1 Acre =  0,405 
hectár) volt dohánynyal beültetve; termett pe
dig 47 2 l/t millió font (1 font =  453,59 
gramm) dohány, melyért átlag 42,476,000 
dollárt (1 dollár — 2.50 frt) vettek be. Az 
egyes évekre a következő termések esnek :

Kv A eres Miil. font Dőli. érték
1871 580,000 426 41.74^,000
1872 584,600 4M) 49.920,000
1873 653,000 506 41.998,000
1874 500,000 315 34.650,000
1876 710,000 522 41.760.000
1876 733,000 535 39.590 000
1877 746000 580 40.600.000
1878 580,000 429 »/i 34.336.000
1879 638,000 472 49.560,000
1880 610.000 460 50.600,000

A dohány termelése nincs korlátozva; a 
termelők is csak annviban vannak ellenőrizve, 
amennyiben a dohány eladása közvetlenül a 
fogyasztóknak tiltva van. A dohányiparra oly 
magas adó van szabva, hogy 1877-ben az 

I Unió államaiban csak 7 nyersdohánv-ezég lé
tezett. Minden termelő továbbá kötelezve van,

I hogy az adóhivatal felszólítására könyveiből 
; cgv kivonatot készítsen, melyben a vevő neve 

és lakhelve világosan van kitéve.
A gyártermékeknek lebélyegezett kötelék- 

| kel kell körülfogva lenni, ezenkívül csak a 
I csomagolásra pontosan előirt szabálvok sze

rint szintén megbélyegezve szabad a piaczra 
hozni. A dohányáruknak az állami adó alól 
való kivonása a legszigoruabban lesz büntetve.

Szivargyárak leginkább az északi részen, 
azután a nagyvárosok közelében virágzanak. 
Az 1870— 1877. évben a gyárak száma*. New- 
Yorkban 3700, Pcnsylvániában 3250, Ohióban 

| 1330, lilioméban 076, New-Jerseyben 761, 
Marvlandban 602. Missouriban 537, Massachu- 
setsben 514, Indianában 436, Michiganban 
411,  Wisconsinban 404. Connecticutban 310 
stb. Érdekes megjegyezni, hogy a fehérek 
kénytelenek voltak a szivargyártással felhagyni, 
s csupán a nyersdohány kereskedelemre szo
rítkozni, miután a chinaiak mesésen olcsó áron 
dolgoznak.

A pipa. burnót és bagó gyártása legin
kább azon államokban van elterjedve, melyek
ben legjelentékenyebb a dohánytermelés. A 
gyártermékek értéke Kentuckvban és Virginiá
ban esett, ellenben Ohióban és New-Yorkban 
emelkedett.

A burnót legjelentékenyebb quantumát 
New-York és Brooklvn produkálja, mig a ba

az itt édes valóság, itt eloszlott a bu és a kedélyre 
csendes megelégedés telepszik. Itt nincs megve
tés, elbizakodottság, gőg, irigység . .  . Szent, örök 
béke van a felhők c végtelen birodalmában; 
nincs itt, mint a földön, megölt boldogság, 
nincs vulkán, melvie gyanútlan lélekkel lép 
az ember. Lágy szellő, ha susogva érint, édes 

j hangot hoz magával, mintha valamely túl világi 
szellemkéz játszanék láthatlan hangszeren; 

| gvengéden érint, lassan közelit, szelíden ; nem 
! mint a földön, hol szélvész, vihar indul útnak
1 s rettentő dübörgéssel rázza meg a rózsabokrot 

is, irgalmatlanul rohan az embernek félhalálra 
tépve csak azért, hogy az életvágy még jobban 
éljen benne.

Az oszló ködfelhöt kisérem szemeimmel. 
Gyorsabb szárnyon repül tova a végtelenbe 
nvuló éj, a kínos virrasztás fájdalma enyhítve 
lesz, a s z í v  meztelensége eltakarva. S elkísérem 
e felhőcskéket idegen tájra, szebb hazába, hol 
az éden körül megnépesitett források és fák 
a boldogságról csevegnek, elkísérem

. . . .  Messze, messze, messze.
Honnan a madár j<»
Tavasz kezdetével.
Messze, messze, messze,
Hová a madár megy 
Hűvös, ködös öszszel !**

gót különösen Virginiában, névleg Richmond, 
Petersburg és Linchburg városokban gyártják.

A dohány-kereskedelem főhelye az Unió
ban Louisville, hol 8 raktár s kereskedőház 
van, melyekben vásárok alkalmával nyilvános 
árverések tartatnak. A nyugati államok ter
mésének körülbelól negyedrésze jön itt forga
lomba. Jelenleg azonban a város áruinak leg
nagyobb részét New-Y'orkon, Baltimoren és 
New-Orleanson át Európába szállítja.

Mig Louisville a nehéz, erős dohányt 
hozza piaczra, addig Cincinnati, hol 5 keres
kedőház van, a világos, könnyű dohányfajokat 
hozza a világpiaczra. Virginia, Baltimore és 
Maryland dohányainak fő eladási helye Rich
mond.

Az Unió első sorban dohányleveleket, az
után pipadohányt és bagót exportál; kisebb a 
kivitel szivarokban és burnótban.

Az exportált dohánylevelek két Ötödé 
Hamburg- és Brémára esik, egy Ötödé, külö
nösen a jobb fajokból, Angolországra esik. 
Ezután következik Francziaország, Olaszország, 
Belgium, Hollandia és Spanyolország. Meg
jegyzendő, hogy a Belgiumba és Hollandiába 
exportált árunak nagyrésze Németországba 
vitetik. Pipadohány és burnót főleg Angliáoa, 
Australiába és Gibraltárba szállittatik.

B e v i t e l  Kivitel
Dohánylevelekben gyártmány. Dohánylevelekben

, 1871 3.227,000 kgr. 455.000 kgr. 10.657,000 kgr.
1872 4.128,000 » 468,000 9.705,000 >

. 1873 4.179,000 » 431,000 „ 14.429,000 »
1874 3.417,000 > 396.000 „ 10.156,000 »
1875 3.206,000 » 358,000 „ 9.893,000
1876 3.192.000 > 313,000 12 809,000 »
1877 3.383,000 > 318,000 12.881 000 »
1878 2.891,000 » 334,000 14.642,000 *

Megjegyzendő, hogy a dohánylevelek Nyu- 
gatindiából, a szivarok pedig Havannából im
portáltattak.

Mikepen eszközölhetjük a heremag fej
tését legkönnyebben?*)

A heremagtermelés fontossága mindin
kább előtérbe nyomul és még csak néhány 
év előtt is. a magvar gazdák heremag szük
ségleteiket nagyrészt a külföldről importálták,

: ma már az szép jövedelmet biztositó export- 
| czikk.

A heremag minden esetben világkereske
delmi czikket képez, még pedig nagy fontos
ságú és biztosan értékesíthető czikket, mely* a 
szállítást is könnyen megbirja és melynek ex- 

; portálása vámsorompó által fel nem tartható.
A heremag termelésének főhátrányát ké

pezte azon veszödség, melvlyel annak kicsépe- 
lése jár, szükségét látjuk tehát, hogy azzal 
bővebben foglalkozzunk.

A heremag cséplésénél a nagyobb ura
dalmak, melyeknek nagyobb verőléczes gőz- 
cséplő-gépeik és állandó gépészük van, eddig 
határozott előnyben voltak. Ez előnyt az ké- 
pezé, hogy minden verőléczes cséplőgépbe a 
Lönert és Tannert-féle heremag-fejtó beilleszt
hető, továbbá azért is, mert a gépész minden
kor kéznél van, s igv, ha a nyári időjárás 
nem volt alkalmas, a téli száraz, fagyos idő
ben minden további gond nélkül teljesíthették.

Nem igy s kisebb birtokos, kinek e czélra 
a gép, és ha ilyennel birt is, a gépész meg
szerzéséről kelle gondoskodnia, vagy pedig a 
hoszadalmas, vesződséges és tökéletlen kézi 
csépeléshez kellett folyamodnia.

Szükségképen tehát a kisgazdák ebbeli 
igényeit kell kielégiteni, hogy a heremagter
melés azok körében is mindinkább nagyobb 
elterjedést nyerjen.

Az alábbiakban foglalkozunk tehát a kü
lönböző heremag-cséplő szerkezetekkel.

A verőléczes cséplőgépekbe alkalmazható 
Lönert és Tannert-féle magfejtök már lapunk 
hasábjain is be voltak mutatva, de különben 
is annyira elterjedtek, hogy azok újabb ismer
tetésétől eltekinthetünk.

Nem lesz talán érdektelen, ha egy oly

*) A Lapok** után.
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készülékről emlékezUnk meg* mely ily verő- 
léczes cséplőszekrényekbe beilleszthető, s mely 
házilag minden gépész által, még pedig igen 
kevésből előállítható és a mellett a czélnak 
tökéletesen megfelel

Közöljük pedig e készülék leirósát Lint- 
ner Sándor ur, az agárdi uradalom főtisztjé
nek leírása nyomán, mi újabban is felhívta 
reá figyelmünket, bár tudomásunkkal ez már 
más gazdaságokban is használtaik. —  A nagy 
cséplőgép dobkosarának egész felületére alkal- 
maztatik egy 3 milim. erősségű kazánbádog
lemez, mely elébb sűrűn, minden □  centi
méter területen egy vékony lukasztóval átül
tetik. Az igy ütött luk alsó felén a lemez egy 
tormareszekőhöz lesz hasonló. A dob és ezen 
reszelés bádog közé dobott heregubók a gyors 
dörzsölés folytán kifejtetnek. Megjegyzendő, 
hogy az ily készüléken a gubó többször, eset 
l«g 4— 5-szőr is keresztül hajtandó, ugyanis 
addig, mig csak kifejtetten jó szemek találtat
nak. Az igy felszerelt cséplő-szekrényen napon
kint 4 - 5 0 0  hektoliter gubót lehet átereszteni. 
Ily alkalomkor a gépbe semmiféle rosta nem 
alkalmaztatik, hanem az eldolgozott gubó a 
gép alján hull ki, honnét azt elkotorva ismét 
felhányjuk, mig végre a gabna rostán a pely
vától kirostáljuk. Ily készüléket bármely gépész 
otthon is elkészíthet s a dobkosárra csavarok 
segélyével is megerősíthet.

A kisebb szeges rendszerű cséplőgépekbe 
alkalmazható ily heremagfejtő készüléket szer
keszteni a gyárosoknak eddig nem sikerült, 
így a Clavton és Shuttleworth czég által, kü
lönben kitűnő szerkezetű, szeges rendszerű 
cséplőgépéhez szerkesztett ilynemű készüléke 
czélravezetőnek nem bizonyult.

A kis gazdák igényeit kielégíteni van | 
hivatva az U m r a t h  és T á r s a  bubnai czég j 
által forgalomba hozott lóher-küvelyezö gép, 
mely gép ezen hivatását tökéletesen be is 
tölti. De nemcsak a kisgazda-, hanem a na
gyobb birtokosnál is nagy hiányt pótló fel
szerelés lesz ez. Nem szükséges ezentúl, hogy 
az időjárás szeszélyeitől tegve függővé a here- 
cséplést és hogy a cséplőgép mozgonyába 
újra befűtson. A legubózást elvégzi kalászos 
terményeinek elcséplése után, s a gubót fére- 
téve, a kedvező száraz idők bekövetkeztével 
e géppel s egyszerű járgánynyal, mely minden 
gazdaságban a takarmány előkészítés czéljából 
úgy is felhasználható a herefejtést kényelme
sen elvégzi.

A gép áll egy közönséges szeges dobból, 
a dobkosár pedig a szegek forgási irányának 
megfelelően sűrűn rovátkolt. A rovátkolás 
mélyedései olyanok, hogy azok újunkat félig 
befogadják, a köztük lévő geYinczek. mintegy 
késfoknyi erősek.

Ily hüvelyező gépek több nagyságban 
készülnek, úgy mint kézi-erő és járgány-haj
tásra, valamint tisztitó rostákkal és anélkül. A 
gép dobjain áteresztett mag, vagy a tisztitó 
szerkezeten megy át, s ha még a törekben 
kifejtetten magot találunk az ismételten át kell 
ereszteni a gépen. Ha a gépen tisztitó-szerk.. 
azaz rosta s szelelö nincsenek, úgy a kifejtett 
gubók gabona rostán tisztittatnak ki s a törek 
annyiszor bocsájtatik át a gépen, mig az ér
tékes magvak mind kifejtetnek, mi szaraz gu
bók ná1 1—2 áteresztés után már eléretik.

Egy ily géppel az idén 2.r» hold termé
sének gubóját voltam képes egy nap alatt 
feldolgozni, igaz. hogy a tisztára kidolgozott 
mag csak 4. q. tett ki, de arról a gép nem 
tehet, hogy a gubókban több mag nem volt 
s a termés eredménye oly kicsire esett ki.o. l .

V e g y e s e k .
A dohány Japánban. A japáni dohányok 

Angolország fővárosában Londonban bizonyos 
kedveltségre tettek szert, miután szép, nagy 
levelei igen jól használhatók boríték leveleknek. 
Maga Japán elfogyaszt 21,035.000 egész 
21,636.000 kgrm dohányt, s igy nagyon tér- I 
mészetes, hogy a külföldre csak akkor szállít 1 
dohányt, mikor jó termése van. Kár, hogy a 
japámak még nem ismerik az exportálásra

szánt dohány azon száritái módját, hogy a 
jól kifejlődött levelek szine megmaradjon s ne 
terjesszenek kellemetlen szagot. Jelenleg több 
dohánytermelő van Japánban, akik a japáni 
dohányt különféle országok szárítási metho- 
dusa szerint szárítják ; de legalkalmasabbnak 
a Sumatrában divó methodus bizonyult be. 
\ különféle kísérletek majd lehetségessé teszik, 
hogy határozott véleményt lehessen mondani 
a japán dohányról. A német ezégek ezen 

1 czikkből a legnagyobb quantitást exportálják. 
Az 1*85. évben is 4413 bál dohányt expor
táltak Angliába, mig az angol ezégek csak 
2533 bált. Az összes kivitel 8808 bál volt. 
Az árak meglehetősen ingadozók voltak.

A magkereskedők panaszai. A buda
pesti kereskedelmi és iparkamara helyiségeiben 

I e napokban, Beimet Jakab elnöklete alatt, ér- 
' tekezlet volt, melynek tárgyát a kereskedelmi 

ministeriuninak, a kereskedelmi kamara utján, 
a helybeli magkereskedökkel közölt —  la
punkban is ismertetett —  rendelete képezte. 
Ez értekezlet, melyen kettő kivételével vala
mennyi magkereskedő jelen volt, elhatározta, 
hogy az említett ministeriumhoz memoran
dumot intéz. Az emlékiratot, melyet Ullmann 
Emil szerkesztett, tegnap nyújtották be. A 
felirat kifejezi, hogy már a budapesti keresk. 
és iparkamara néhány héttel ezelőtt egy buda
pesti magkereskedőnek hasonló tartalmú bead- 

| ványával foglalkozván, egy e tárgyban kikül
dött bizottság jelentése alapján f. évi október 
hó 25-én tartott k ö z ö s  ülésében konstatálta, 

í »hogv a baj távolról sem oly jelentékeny, mint 
a minőnek az érintett beadvánvban fel van 
tüntetve; hogy a magvak hamisítása elleni 
külön törvény alkotása, mit a nevezett czég a 
kamara előtt indítványozott, semmivel sincs 
indokolva, tehát nemcsak feleslege*, hanem 
ellenkezőleg hátrányos volna annyiban, a 
mennyiben ilyen rendszabalyozás esetében a 
szolid kereskedés is mindenféle zaklatásnak 
volna kitéve, hogy továbbá a gazda-közönség 
a fennálló törvényekben, különösen a keres
kedelmi törvény 348. $-ában és a mag vizsgáló 
állomások intézményében elegendő védelmet 
talál, mihez képest a magkereskedést ellenőrző 
kormánybiztos is felesleges, melynek kirende
lése az érintett beadványban szintén javasol- 
tatotr.c Lehet, úgymond a felirat, hogy egves, 
hihetőleg külföldi ezégek, itt ott visszaéléseket 
elkövettek : de ez még nem szolgálhat indokul 
arra, hogy egy nagyban és egészben igen 
szolidnak ismert üzletág mintegy rendőri fel
ügyelet alá helyeztessék A felirat méltánvolja 
és helyesli a minisztérium törekvéseit, melyek 
arra czéloznak. hogy a gazda-közönség ki
fogástalan minőségű vetőmagvakhoz jusson s 
a lehető visszaélések ellen oltalmaztassék, de 
nem tartja helyesnek azt az eljárást, mely ama 
czél elérésére eddig alkalmaztatott. Első sor
ban azt volna szükséges kimondani, hogy ki
fogásolható magvak, különösen arankás here
magvak. akár magkereskedők, akár termelők, 
akár üzérek által egyáltalán el nem árusíthatók. 
Ilyen intézkedés annyival szükségesebb volna, 
mivel a magyar luezerna és heremag 9 eset
ben 10 közül egészen tisztátalan. A minisz
térium czélja csak az lévén, hogy a gazdák jó 
minőségű vetőmagvakkal elláttassanak, minden 
esetre ajánlatos, akár a közgazdasági előadók, 
akár a gazdasági egyesületek, akár a községi 
elöljárók utján, a gazda-közönséget figyelmez
tetni, hogy a magvizsgáló-állomásokat mennél 
gyakrabban igénybe vegye és vetőmagban való 
szükségletét kizárólag csak elismert megbíz
hatóságú forrásokból szerezze be. Ez utón a 
gazdáknak jó vetőmaggal való ellátása sokkal 
sikeresebben biztosítható. Végül a felirat ki- | 
fejezi, hogy a min. rendelet tartalma okvetlenül 
kell hogy a gazdák körében a többnyire Buda
pesten összpontosult magkereskedes ellen bizal
matlanságot keltsen és a magyar vevőket 
mindinkább a bécsi magkereskedökhőz terelje 
és kéri a minisztert, nyújtson a magkereske- 
döknek minél előbb alkalmat, hogy a mag
kereskedés terén bárhol előforduló visszaélések 
megszüntetése iránti nézeteiket szóval is elő
adhassák. A feliratot aláírták : Beimel és fia, 
Mauthner Ödön, Szávoszt Alphons, Ullraan C.,

Nynra. Márka* Samunál, Budapest A ndrási?-út l« . s í.

Halbauer és KÖlber, Szávoszt Emil, FÖldessy 
Lajos, Nöthling Vilmos, Fleischmann Emil.

A jó cselédek hiányát hivatkozással a 
»régi jó időkre* sokan emlegetik. Van ebben 
is sok igaz, de van benne csalódás is. Bajor
országban az évente tartott nagy gazdasági 
ünnepélyek alkalmával kitüntetés és jutalom
ban részesülnek ama cselédek, kik ugyanazon 
gazdánál 15 évet szolgáltak és minden évben 
200—230 ily hü férfi- és nőcseléd találkozik, 
világos tanúságul annak, hogy ma is vannak 
még jó cselédek. De ha alaposaknak veszszük 
is ama panaszokat, hogy a cselédek ma nem 
oly jók, mint pl. ezelőtt 30— 50 évvel, erre 
nem is nehéz választ találni. Régibb időben 
a cseléd mintegy tagját képezte a családnak, 
ezzel együtt étkezett és részt vett a család 
minden eseményeiben, ma már az u. n. pa
rasztgazdák is csak a bérért dolgozó munkást 
látják a cselédben, és megszűnt a régi pat- 

i riarchalis viszony, melynek egyik legjobb 
| oldala az volt, hogy a cselédet a gazda 
! mindig szemmel tarthatta, munka alatt és 
| azon kívül is.

Földbe ásott karók épen tartása. A
: gödröket, melyekbe a karók állani fognak, 2 

rész kőszénhamu és 1 rész égetett mész keve- 
rékével kell kitölteni. A keveréket legczélsze- 

! rübb szárazon alkalmazni. Különben a kőszén- 
hamu vagy mész magában véve is igen jó 

i konzerváló hatással van. Egy nagy gazdaság
ban, hol terjedelmes faültetvények vannak, 
már 30 év óta ezen a módon verik a karókat 
a földbe. Megfelelő nagyságú és kissé bő 
lyukakat fúrnak, ezeket kőszénhamuval és 
mészszel töltik meg, beleállitják a karókat, s 
ezeket ismét ama keverékkel veszik körül. Ez 

1 eljárás mindig igen alkalmasnak bizonyult.
Biztos szer az egerek ellen. Egv ta

pasztalt gazdatársunk következő szert használja 
zz egerek kipusztitására: Mikor a konyhában 
burgonyát főznek, kivesz a fazékból egy pá
rolgó főtt burgonyát s phosphoros gvufákkal 
szurkálja tele, úgy hogy a gyufát néhányszor 
megforgatja a burgonyában, ennek feje leválik 
s a burgonyában benn marad. A  gyufákat 
néni mélyebbre, mint tél czentiméternyire 
szúrja bele a burgonyába, s miután ezt igy 
30—3;> gyufaszállal megrakta, benn hagyja 
addig, mig a burgonya ki nem hül. Ekkor a 
gyufákat egyenként kihúzza a burgonyából 
— előbb mindegyiket többször megforgatván 
benne — s ezt liszttel, vagy a mi még jobb, 
czukorral behinti. Az egerek rendesen már az 
első éjszakán elpusztulnak. Melegágv-tartókba 
két ilyen burgonyát szokott egv*>.erre betenni, 
az egyiket az ablak felső, másikat az alsó 
végéhez, tehát az oldaldeszka mellé és mióta 
ezt a szert használji, sok boszuságtól és sok 
bajtól megóvta magát. Sült burgonva. vagy 
gesztenye szintén jó hatású, ha gvúfafejeket 
dörzsölünk beléjük.

Olcsó talajbnrkolatot lehet előállítani, 
különösen síinek, istálók és cselédházak szá
mára mész, hamu és homokból. 1 lj t térrész 
égetett mész. l/9 térrész anyagmentes homok 
és 8 térrész barnaszén-hamu keverendő össze 
vízben addig, mig meglehetős sűrű pépet nem 
ad, ezt aztán az illető helyekre 15 centiméter 
vastag rétegben kell felkenni. Istálókban aztán 
kátránynyal, más oly helyeken pedig, hol a 
nedvességnek nagyon ki van téve, olajfesték
kel kell befesteni, mikor is tisztántartása szap- 
panvos vízzel eszközölhető. Használható e 
keverék még bolthajtásos épületeknél fedőanva- 
gul is, mely esetben azonban 8 centiméter 
vastagságú réteg tökéletesen elégséges.

A magyar borok kivitele Indiába 
nagy lendületet fog nyerni, ha hitelt adhatunk 
egy német szaklapnak, hogv indiai orvosi te
kintélyek igen jótékony egészségfenntartó ha
tást tulajdonítanak különösen a nagyobb vas
tartalmú magyar vörösboroknak, s ennek foly
tán már megrendeléseket is tettek ; most pedig 
egy előkelő kereskedő ház vállalta el a magyar 
borok importálását, mely czélra londoni ügy
nökét felhatalmazta, hogy lépjen összekötte- 
tésbe megbízható magyar borkereskedőkkel, 
kiktől készpénzfizetés mellett fog vásárolni.
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